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�ivotní jubileum prof. Danuty Rytel-Schwarz

19. ledna 2018 se v Polském institutu v Lipsku uskuteènilo slavnostní frazeolo-
gické kolokvium vìnované významnému �ivotnímu jubileu pøední polonistky a bo-
hemistky Danuty Rytel-Schwarz, profesorky západní slavistiky na Ústavu slavistiky
univerzity v Lipsku.

Danuta Rytel-Schwarz absolvovala magisterské studium polonistiky v letech
1971–1976 na Slezské univerzitì v Katovicích a v letech 1974–1979 zde vystudovala
i slavistiku se zamìøením na bohemistiku. Mezi jejími uèiteli najdeme významné
osobnosti polské slavistiky, napø. prof. Mieczys³awa Basaje.

V letech 1977–1994 pracovala jako vìdecká pracovnice v Ústavu slavistiky Pol-
ské akademie vìd ve Varšavì a v roce 1990 se habilitovala prací Niemieckie passivum

i man-Sätze a ich przek³ad w jêzyku czeskim i polskim. Mezi roky 1994–1999 pùsobila
jako profesorka Ústavu slavistiky na Varšavské univerzitì. A od øíjna 1999 je profe-
sorkou západní slavistiky v Ústavu slavistiky (Institut für Slavistik) na univerzitì
v Lipsku. Svou pedagogickou i odbornou a organizátorskou èinnost rovnomìrnì dìlí
mezi bohemistiku a polonistiku. Pøednáší zde kontrastivní gramatiku polskou, èeskou
a nìmeckou, západoslovanskou frazeologii, lexikologii a textovou lingvistiku.
Vìnuje se i dìjinám èeského a polského jazyka, nìmecko-slovanským kontaktùm
a lingvodidaktice (role gramatiky ve výuce cizích jazykù).

Spolu se svým man�elem prof. Wolfgangem F. Schwarzem, významným nìmec-
kým znalcem èeské a polské literatury, pøedstavují skuteèné pilíøe lipské bohemistiky
a polonistiky. Jejich zásluhou ji� dlouhodobì mohou studenti západní slavistiky na
univerzitì v Lipsku absolvovat program Bachelor+, který jim za finanèní podpory
DAAD umo�òuje studovat jeden semestr polonistiku na univerzitì ve Vratislavi a je-
den semestr bohemistiku na Univerzitì Karlovì v Praze. V rámci tohoto programu
pøed svým vycestováním navíc studenti mají mo�nost studovat praktický jazyk s ro-
dilými mluvèími, kteøí se vìnují na vratislavské a pra�ské univerzitì výuce èeštiny
a polštiny pro cizince. Zásluhou man�elù Schwarzových se ji� tradiènì ka�dý rok
konají støídavì v Lipsku, Vratislavi a v Praze studentské konference Interfaces. Mno-
ho èasu i energie vìnovala Danuta Rytel-Schwarz rovnì� akreditaci „doubble degree”
bakaláøského studia Interkulturní komunikace a pøekladatelství èeština – nìmèina,
které se realizuje na lipské univerzitì a na Univerzitì Karlovì.
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wow¹ formê wypowiedzi poetyckiej. Zatem Autor bada jêzyk poezji jako pozorowa-
ny dialog, nazywaj¹c go dialogizowanym monologiem, co uzasadnia stwierdze-
niem, ¿e równie¿ kompozycja tomiku Monology Milana Kundery przypomina stru-
kturê dialogow¹ (por. „Ta má vìtšinou podobu konfrontaèní, [...] nìkdy variaèní”
(s. 349), czyli wymusza od czytelnika postawê dyskutanta). Trzeba przyznaæ, ¿e nie
tylko przytoczone w tej czêœci pracy wiersze maj¹ eksplicytnie wpisany charakter dia-
logowy zarówno w p³aszczyŸnie jêzyka, jak i kompozycji utworu, np. w wierszu
Všechno je prorazeno, jsou spolu naposled wystêpuj¹ dwa podmioty liryczne.

Ciekawym artyku³em tej czêœci jest studium Kázání jako rétorický dialog

(s. 359–367), w którym dokonano analizy kazañ g³oszonych przez Tomšáa Halíka. S¹
to wypowiedzi z pozoru monologowe, poniewa¿ zamiarem ich autora jest konfron-
tacja jego wywodów z wiedz¹ odbiorcy i zmuszenie go do refleksji (czyli do dialogu
niejako symultanicznego, wewnêtrznego, równoleg³ego z wyk³adem kaznodziei). In-
nymi s³owy chodzi o pozorowany dialog: ja ci coœ mówiê, a ty odpowiedz (sobie), czy
te¿ tak uwa¿asz. Chwile zastanowienia dla czytelnika nad g³oszonymi treœciami
pe³ni¹ ró¿nego rodzaju chwyty (pauzy) retoryczne, których wieloznacznoœæ przenosi
odbiorcê na inny poziom komunikacji (w tym przypadku B. Hoffmann wychodzi
z opisu retoryki J. Krausa). Szkoda, ¿e Autor tego studium zatrzymuje siê jedynie na
analizie retorycznoœci kazañ i wyk³adów T. Halíka, nie odnosi ich do teorii komu-
nikacji spo³ecznej.

Recenzowan¹ pracê zamykaj¹: spis tekstów, w³¹czonych do niniejszej publikacji,
a wczeœniej drukowanych i obecnie rozszerzonych lub uzupe³nionych (s. 368–370),
spis prac Ÿród³owych (s. 371–374), bogata literatura przedmiotu (s. 375–385), indeks
nazwisk (s. 386–390) oraz angielskie streszczenie (s. 391–392).

Praca Jany i Bohuslava Hoffmannów to bardzo wa¿na z punktu widzenia oma-
wianych utworów literatury czeskiej pozycja, w której ukazane jest wspó³istnienie
i wspó³zale¿noœæ dwóch podstawowych form wypowiedzi: dialogu i monologu. Z te-
go wzglêdu wydaje siê, ¿e pozycja ta jest bardzo przydatna nie tylko dla specjali-
stów-bohemistów, ale tak¿e dla mi³oœników literatury czeskiej oraz innych filologów.
Autorzy bowiem opisuj¹ wiele (cz¹stkowych) aspektów interpretacji tekstu literac-
kiego pod k¹tem zastosowanej w nich dialogowoœci z uwzglêdnieniem nie tylko we-
wn¹trztekstowego kontekstu, ale i szerszego, pozaliterackiego, rozumiej¹c tekst jako
strukturê wielokodow¹ i wielop³aszczyznow¹: werbaln¹, uzupe³nian¹ elementami
ikonograficznymi, powoduj¹cymi czêsto jego konkretyzacjê lub dope³nienie kodu
werbalnego na ró¿nych poziomach tekstu.

Mieczys³aw Balowski, Poznañ
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Danuta Rytel-Schwarz dvakrát získala Humboldtovo stipendium na univerzitu
v Mannheimu a v zimním semestru školního roku 2005–2006 pøednášela jako hostu-
jící profesorka na Ústavu bohemistických studií FF UK v Praze.

Jubilantèina odborná èinnost je rovnì� rozsáhlá. Danuta Rytel-Schwarz je au-
torkou dvou monografií a spoluautorkou dalších, autorkou kapesního nìmecko-
polského slovníku a spolu s M. Basajem i rozsáhlého èesko-polského frazeologického
slovníku. V její bibliografii zaujímá významné místo více ne� sedmdesát èasopisec-
kých èlánkù èi kni�ních kapitol a konferenèních pøíspìvkù publikovaných v nìmèinì,
polštinì a èeštinì v Nìmecku, Polsku, Èesku, Švýcarsku, USA i jinde. Záslu�ná je
i její èinnost redakèní a recenzní.

Prof. Rytel-Schwarz se vìnuje i práci organizaèní. Tøi roky byla prodìkankou lip-
ské filologické fakulty, dva roky její dìkankou, v letech 2003–2005 vedla Ústav
slavistiky této fakulty jako jeho øeditelka. A od øíjna 2016 funkci øeditelky ústavu za-
stává opìt.

Za svou práci byla prof. Rytel-Schwarz v roce 2001 ocenìna Cenou ministra škol-
ství Polské republiky (Nagroda Zespo³owa Ministra Edukacji Narodowej) a v roce
2011 jí rektor Slezské univerzity v Katovicích udìlil zlatou medaili Za zásluhy o Slez-
skou univerzitu (Za zas³ugi dla Uniwersytetu Œl¹skiego).

Danuta Rytel-Schwarz dlouhodobì spolupracuje s Ústavem bohemistických stu-
dií, s Ústavem èeského jazyka a teorie komunikace a Ústavem translatologie Filo-
zofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze.

Pra�ské Letní školy slovanských studií (LŠSS) se zúèastòovala opakovanì, po-
prvé to bylo u� v roce 1979 a potom i v letech 1980, 1981 a 1982. Ihned na sebe upo-
zornila svou výbornou èeštinou, ale pøedevším svou neutuchající naka�livou dobrou
náladou, energií, elánem, optimismem i nadšením pro poznávání všeho nového. Brzy
se zaøadila mezi èleny tzv. plavací skupiny, kterou v sedmdesátých a osmdesátých le-
tech pro nejpokroèilejší úèastníky LŠSS se zájmem o plavání organizovala legendární
tajemnice Letní školy Vlasta Škubalová (i já jsem mìl tu èest být èlenem skupiny).
Mezi jejími pøíslušníky byly opravdové osobnosti svìtové bohemistiky, napø. Valerij
Mokienko z Ruska, Ivan Kucarov z Bulharska, pánové Mohamed El Balshi El-Oleimi
a Abdul-Sattar Mohamed Salman El Shabrawi z Egypta, Dubravka Sesar z bývalé
Jugoslávie, Viorel Sorin Paliga z Rumunska a nìkolik dalších, kupø. Valerij Harutjun-
jan z Arménie, Anca-Emilia Marinescu a Ecaterinna Mleziva z Rumunska nebo Na-
dia Majdzerczak a Jean-Louise Anglade z Francie. Bylo nesmírnì zajímavé sledovat
vzájemné debaty na plá�ích u Slapské èi Orlické pøehrady nebo bývalého pískového
lomu u Brandýsa nad Labem. Danuta (tehdy ovšem Rytel-Kuc) v�dy byla jejich aktiv-
ním úèastníkem. Pozdìji se prof. Rytel-Schwarz pravidelnì zúèastòovala sympozií
o èeštinì jako cizím jazyku, které LŠSS spolu s Ústavem bohemistických studií
organizovala, a dnes na LŠSS posílá své �áky.

Popøejme tedy paní Danutì jménem všech jejích spolupracovníkù, kolegù, stu-
dentù i pøátel k jejímu jubileu (té pìtašedesátce ale vùbec nevìøím; urèitì je násled-
kem nìjaké chyby v úøedních dokumentech) pevné zdraví, hodnì osobních i pracov-
ních úspìchù, plno radosti z práce i v osobním �ivotì, popøejme jí zvídavé studenty
a také, aby ji i nadále provázel onen ji� zmiòovaný elán, optimismus, radost z ob-
jevování nového a vitalita, jí� neustále pøekypuje. Ad multos annos!

Jiøí Hasil, Praha
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Jubileusz Docent Evy Mináøovej

W tym roku swoje 75-lecie œwiêtuje Docent PhDr. Eva Mináøová, CSc., znana
czeska bohemistka, zajmuj¹ca siê przede wszystkim stylistyk¹ wspó³czesnego jêzyka
czeskiego. Urodzi³a siê 5 marca 1943 r. w Blansku na Morawach, st¹d te¿ naturalnym
wydaje siê wybór oœrodka uniwersyteckiego w Brnie, w którym w latach 1960–1965
Jubilatka studiowa³a bohemistykê i rusycystykê. Wówczas nosi³ on imiê Jana Evan-
gelisty Pyrkynì, od 1990 zaœ powrócono do nazwy Masarykova univerzita. Eva Mi-
náøová ca³e swoje ¿ycie zawodowe zwi¹za³a z rodzinnym regionem. Najpierw bo-
wiem po studiach pracowa³a kilka lat w szko³ach œrednich, nastêpnie w 1971 r. roz-
poczê³a pracê w Katedrze Filologii na Wydziale Pedagogicznym Uniwersytetu Ma-
saryka. W 1972 r. uzyska³a tytu³ PhDr. na podstawie pracy Fonologický a morfologic-

ký popis mluveného jazyka v Blansku. Nastêpnie w 1980 r. obroni³a pracê doktorsk¹
na temat Jazyk a styl souèasné publicistyky, otrzymuj¹c tytu³ CSc., nied³ugo zaœ po-
tem – w 1986 r. – zosta³a mianowana docentem w zakresie jêzyka czeskiego. Obecnie
pracuje w Katedrze Czeskiego Jêzyka i Literatury. Na Uniwersytecie Masaryka Jubi-
latka jest ceniona tak¿e za swoj¹ d³ugoletni¹ pracê organizacyjn¹: w latach 1998–2012
bowiem pe³ni³a funkcjê kierownika Katedry Jêzyka Czeskiego na Wydziale Peda-
gogicznym.
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